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Abstract

Mawangdui medical books are the most authoritative ones among its field. It’s attracted wide at-
tention from the outside world since 1973. So far, researchers have accomplished fruitful results
studying them. The goal of this article is to review the previous studies and summarize all the
achievements and shortcomings then provide some possible solutions.
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1. Introduction

The discovery of Mawangdui Tomb of Changsha is one of the most significant events of the 20th Century in
both archeology and culture world, one of the most important discoveries of this excavation is a group of ancient
medical books which in the following chapters will be addressed as Mawangdui medical books. These medical
books were all lost books, that is to say, there aren’t physical versions survived today, due to the abstruse and
sophisticated contents, those books aroused widespread concerns since then. For the past forty years, researchers
have accomplished fruitful results studying them, yet retrospective studies are still rare. It has been four decades
since those medical books had been excavated, so we collect the relevant research results and classified them
into different categories in order to have a more comprehensive and clear understanding for the early studies,
then we can summarize some problems that still exist and propose some possible solutions.

By the end of 1973, the eastern outskirts of Changsha, Hunan province, Mawangdui Ill tomb unearthed a
large number of silk manuscripts and some bamboo slips. Part of the bamboo slips can be classified as prescrip-
tional documents; they have about twenty thousand words, covering diagnostics, acupuncture, Jingmai-xue,
pharmaceutics, health preservation and fertility studies. Since neither titles nor name of the authors can be found
when they were unearthed, so the research group divided all those books into fifteen kinds and named them as
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follows: Hand-foot-11 by Moxibustion (hereafter called Zu Bi /&), Yin and Yang Moxibustion by 11 book A
(hereafter called Yin Yang book A BHFH+—lk%& £t), Pulse Law (fliki%), Death Syndromes of Yin and Yang
pulses (hereafter called Death Syndromes [HBHfikFE1%), Prescriptions of fifty-two diseases (hereafter called
Prescriptions % /7), Que Gu Shi Qi (¥ &%), Yin and Yang Moxibustion by 11 book B (hereafter called
Yin Yang B B BH Z.4A%), Guide map (‘5 51 ¥]), Healthcare Prescriptions (3%%E77), Miscellaneous Cure (%47
77), Births book (fifi7=43), Ten Questions (1 11]), Yin and Yang in one (% FfFH), On Principle of Universe
(KX F#21E1%), Miscellaneous banned prescriptions (#:%577). And the Miscellaneous banned prescriptions
were written on wooden slips, Ten Questions, Yin and Yang in one, On Principle of Universe were copied on
silk book.

2. Review the Studies for the Past Four Decades

Mawangdui medical books have been explored for forty years and researchers have achieved many remarkable
results studying them. Based on writer’s statistics, by November 2014, there were already more than ten mono-
graphs and hundreds of papers in related studies, we are now going to review all those domestic and internation-
al research results retrospectively.

2.1. Domestic Research

2.1.1. Informative Monograph

In 1974, a research group was formed to analyze Mawangdui medical books and that very Prescriptions of fifty-
two diseases (Mawangdui Han Danasty Tomb bamboo books research group, 1979) was published at the same
year, another book published at the same year was Ma Wang Dui Han Tomb Texts—Derivation Graph (Ma-
wangdui Han Danasty Tomb bamboo books research group, 1979). In 1985, Mawangdui Han Tomb Silk Book
[V (Mawangdui Han Danasty Tomb bamboo books research group, 1985) was published and this book con-
tained all the charts and explanations of Mawangdui medical book and corrected certain parts of the previous
edition also. The publication of this book had significant meanings, it provided researchers authentic interpreta-
tion for the past forty years; Changsha Mawangdui Han Tomb Field Archaeological Report Writing (Hunan In-
stitute of Archaeology, 2004), came out in 2004, with explanations of the following ones: Ten Questions, Yin
and Yang in one, On Principle of Universe, Miscellaneous banned prescriptions; In 2014, The Integration of
Mawangdui Bamboo silk books (hereafter called The integration) (Qiu Xigui, 2014) came out, this book rear-
ranged and interpreted all documents patterns and annotations of all the documents in this subject, its also an-
nounced the latest research results, included the then latest results. It’s the most accurate and comprehensive
edition.

2.1.2. Research Monograph

Right after the publication of the rearranged charts and interpretations of the medical books, researches in many
countries took great interest in them. At the domestic level, there are five main monographs which studied on
those medical books from the linguistic angle. In 1988, Mawangdui Medical Books Test Notes (Zhou Yimou &
Xiao Zuotao, 1988) was first published, this book had a complete style and clear interpretations yet also had
some questionable proofreading; In 1992, Interpretation on Mawangdui medical books (Ma Jixing, 1992) was
published and this book did a thoroughly research on repairing and correcting the residual texts; Proof and Ex-
planation about Mawangdui Medicine books (1) (1) (Wei Qipeng & Hu Xianghua, 1992) published in same year,
this book did a basic introduction from medical standpoint yet didn’t lack of interpretation; In 1995, Mawangdui
Medical books (Lu Zhaolin & Huang Zuozhen, 1995) was published and this concise book didn’t discuss too
much about pervious contentious issues; In 2014, The Collation for Bamboo and Silk documents (Zhou Zuliang
& Fang Yilin, 2014) was published and this book did a thoroughly proofreading and corrected some mistakes,
this book is available for reference in studying those medical books; In addition all of those, The Additional In-
terpretation For Prescriptions Of Fifty-two Diseases (Yan Jianmin, 2005) supplemented some of the missing
parts yet the proofreading were not rigorous enough.

Besides monographs, related papers can also be found in some medical periodicals such like the Mawangdui
Medical books (Mawangdui medical books research group, 1980 & 1981) and Mawangdui Research Collection
(Hunan Provincial Museum, 1994). Among all the unearthed books, Mawangdui medical books are the focus of
most attentions, such as Zhangshou ren’s Medical On Set (Zhang Shouren, 2000) studied the book Prescriptions
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of Fifty-two Diseases; In Bamboo-silk Drug Name Research (Zhang Xiancheng, 1997) Zhangxiancheng catego-
rized the drug names comprehensively; In Medical Term research in Qin-Han dynasty (Zhang Xiancheng, 2000).
and Glossary of medical term in Qin-Han Dynasty (Zhang Xiancheng, 2002) scholars also studied medical terms
among those unearthed medical books thoroughly and comprehensively.

2.1.3. Papers

Because Mawangdui medical books were transcribed either on bamboo or silk and many parts had been severely
damaged when they were dug up, plus, lacking of physical versions also contributed their research values. Be-
sides monographs, single papers discussed from specific angles are also many. We are now going to illustrate all
of the early studies in different respect.

1) Documentaries articles and other reference studies

Early before the publication of Mawangdui medical book’s research materials, the research group had already
published several relevant articles. In 1975, the sixth edition of the Journal Cultural relic published The Inter-
pretation of unearthed Mawangdui Medical books I, this article released the annotations of Guide Map, Que Gu
Shi Qi, Yin and Yang, Pulse Law, Death Syndromes; In same year, the ninth edition published The Interpretation
of unearthed Mawangdui Medical books II, released the annotation ofPrescriptions; In 1981, Zhoushirong pub-
lished The Interpretation of Changsha No.3 Han Tomb Bamboom book Healthcare Prescriptions and this article
released the annotations of Ten Questions, Yin and Yang in one, Miscellaneous banned prescriptions. There are
also some articles trying to explain and interpret those medical books like Huangchangjie’s “BH FH ik S8 15 B 3%,
Mao Liang, & F5 (ki) 28, Wu Zhichao, (E1#5 &) HI4R, Liu Shijing “41 4+ &< 7i0EE, Wei Qipeng
A (ABaEAUR) WA etc.

2) Studies on words

As no physical versions of those medical books survived and no one knew their existence till few decades ago,
what’s more, all the characters were written either on bamboos or silks, so identify the original scriptures is re-
ally difficult. In order to understand them better, a large number of scholars joined into this team. Order genera-
tion linguists like Lu Zongda (Lu Zongda, 1981), Qiu Xigui and newer generation ones like Liu Zhao, Zhang
Xiancheng, Chen Jian, and Meng Pengsheng. Professor Qiu made great contributions in translating those books
(Qiu Xigui, 1987) and Meng Pengsheng made lots of detailed and convincing researches too (Meng Pengsheng,
2003); Through carefully proofreading the photos; Chen Jian (Chen Jian, 2013) supplemented the interpretation
from the original text, so that the “J% /5 and “7%4= 77 have more accurate and reliable interpretations than be-
fore; Liu Zhao X141 studied 44X (Liu Zhao, 1994) in Zu Bi £ #£ and fi. H (Liu Zhao, 1997) in Bing Fang
77 with phonology theory and medical knowledge then came to the conclusion that #54% is supposed to read
as % and . H are supposed to be 3kHi. Some famous Chinese physicians like Shi Changyong 5 %7k
(Shi Changyong, 1993), Zhao Youchen 45 F (Zhao Youchen, 1981), Ren Yingqiu /ER K (Ren Yinggiu,
1984), He Zongyu fif52 & (He Zongyu, 1981) are also engaged in this effort and their results are also contri-
bute the current research from different angles.

All those researches were mainly focused on naming the drug names, because lots of drugs had been named
as same names which made reading those medical books became harder, so studying their names are extremely
important. So far as the status the most foremost expert is professor Zhang Xiancheng, besides all those books
we mentioned above, he also wrote many articles which combined with critical interpretation, phonology and
medicine knowledge. Take /i /7 & 1525 4 FE 4637 (HN = 2Bt 54k 1994) for example, professor Zhang
corrected five groups of interpretations of drug names, following are the conclusions: (D% #5529 4%, based
on what was written on Shuo Wen, % is an E word and the transcriber substituted 4 with % and made it as
% 4552, #5 and 7 both pronounced as /= so their sounds can be altered, plus, 32 means “the seed” which
explained why £ #5502 is %227 ; what’s more, % is the phonetic element of # which also explained %
8% is %L1, @OFEM, BE and #5H are {RJEHT: because & is the borrowed word of %1, and %, ®Eare
Jt4, E+, and % is K which explained why the above three are all fRIET; @%EF is %5 because of
pronunciation changes, %5 became Z%7 and the book Er ya can also prove that 3 is K, @& and
DR are 1T &% and ¥ are gu jin zi (ancient and modern word), #3% and % are result of pronuncia-
tion changes; ®i&t53 is the fresh human urine: by the methods of exegetics i# has the meaning of “to excrete”
which is why 55 means i and 155 means “fresh human urine”; ®4t%) and #t#% are #kih: # mi-
swrote as 4f, and #:4 and F#:#% are two written forms of one pronunciation, they are all synonyms of 1.
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Another article & EHEAREE PR AL IC( (TR BFFL) 1996) studied seven words which were either misinter-
preted or didn’t be interpreted in Mawangdui medical books, F 4. ¥4 @ A2, 2. R . 6

Besides those, fij & 45 AR 285 55 44 ( (B SCAIRY |, 1994) collected 57 synonyms from the medical
books and marked their phonology positions, this helped in a significant way to understand Mawangdui medical
books; T FHEEE 24542 v R R (AR 448 ) | 1996) proved A is & from both exegetics and
medical perspectives yet successfully solved this problem; Similar articles also have T T3k 25 5 25 4418 % ( (¥
AR 2R AEARD) | 1996), T FEHEDE P EEMEZG R ) ( CHR R Re24ik) |, 1996), fai i e+
IR 40 (B —)( (P EEZ DAY | 1997 and (D EHEWNEEHERE) *bhE, ( G A M -+ EEL S
WY, WIFEEE AR, 1996) etc.

Speaking of naming drugs, another name we must mention is Sun Qiming, since last eighty’s he published se-
ries of papers discussing drug names about Prescriptions of fifty-two diseases, mainly includes: {7+ —# 7
“AME I FEFED) |, 1982), quoted from Yupian ((55%) and Bielu (53%) and proved Afi is f@fg
which is “cool-preserved lard”; (F.+ K77 “E. JE"BESL ((HRZipse) 1983), this article quoted from
ShuoWen (2% %) “#iffi# I§, Joffi3 & and then distinguished the meaning of & and fig; (Ffi+ 9% J5) 4b
B ((PEZ) , 1983) quoted from Bencao Gangmu (A # 47 4) and interpreted 48 as Was:; (L9
77 BT, A . BIRFE ((hEiZE) |, 1984), based on the explanations from some definitive ancient dic-
tionaries and combined the actual curative effect of medicine then reached the conclusion that ¥%ft, A and
i are all synonyms of 2 (T 75 ) 852 % HR(Ch 4RI SR 35D, 1995 41 4 1), this article believed
the character of %% is the miswriting form of 5 and #9% is supposed to be ®#%%5; (Fi+ W) “BExA”
TR (P AERE S &) |, 1997), this article listed several entries from Shan Hai Jing (2£//42%) and proved EE35
A% was an extinct plant; 348 €7 BB (hAEBE %) | 2000) and ¥ 3% HE( (B A SCHIRY | 2001),
those two articles thought that ¥3% is the miswriting form of ¥ and ¥ should be 73, meaning
“twitch-grass which had been used as sacrificial offerings”; ( .+ % /7)) 29V G iR BE 25 K22 244R )
1987), this article studied several drug names of “&=#Ax .

As for Guide map (‘551 &), Shentao published three articles on the first, third and ninth issues of Wenwu (3
1) respectively in 1979, they are IRPEI R (F 5] B FRE e, AN R E (51 ED) Fpgenl ke
and RVEM R E (51K FH“SI6i7, those three articles discussed 4i ik, 51/EFH and 4l three surgical
methods. Shen thought 4% is supposed to be i, and 7|5 is supposed to be JEFRF5| and it is
supposed to be 5| 47i. He then published another article in the following year PE il (51K W ()
1980.9) and made a detailed research to all the surgical methods in Guide map (55 [¥]); As for the word 3| iR,
there are two articles which were written by Li Jinyong, iR FiE (5] &) A pg“BEf( <C) |, 1978) and &
FHENEH LR (FIED B mRE( G EREEE) , b AR REE, 1984), another one
written by Wang Jianmin 7 i (5] B g AR KA (G R R 25 022274 ) | 1989). About REZ:,
Wik and B9b, there are “REZ” T e ( (&£ T) , 1988 4E45 5 1)) written by JiAi 25, “ReZ#fi ( (5N
EHTFT) | 1995) written by 28R, B 55 5] BEHA IR E ) (Gl PGERTF) |, 1994.2) written by B4 3,

(S5 Bt rgAHi( CHIF A Y EIET]) 2754, 2010) written by FJF; About the book Yang
Shengfang (724 77), related articles are { (F&4:77) BISCIAAM) ( C#iFg P2 E) |, 1985) written by FMIGR,
LEHERAS (FRATT) I SO R R 245 K55 4) 1995) written by i3, (AT “58" Xni %t
( OS5 K254 |, 1997) written by Z43%; About the book Shi Wen -/, there are T T3 =5 ZE47 &

R FEREAME( (Bl) | 1994.5) written by SERIZ NI, B EHEET I B QR ERZ R
SR) , 1989) written by WEGCHR, T EHERE FUEREHEBE( (WIET P BR 2 KA 2E 4R | 1992) written by 2 .

Since the inception of the new century, many young teachers and PhD students also joined in this field, like
Liu Yuhuan x| E#F, Luo Baozhen %' % ¥ and Yang Yanhui ###% etc. In & 4k 5 15245 44 4B T ( ¢ ELBA
sk ) | 2011.2) Liu Yu Huan X EFF studied /=55 7%, &4 and & 500; In & EHER R R LBE C
FHERE S N R TEZ K22R) |, 2011.3), LuoBaoZhen % 5% integrated information of exegetics and
phonology and reinterpreted AJ% 5[] and several other phrases, this article provides sufficient information
and has strong convincingness; In (5 FHEZE B F(ER)) AMEE( (STIMIMYE K544 ) |, 2013) Liu Yuhuan X1
LI added 15 interpretations for the original text; In & & =45 5 WA B Hidr( (TTHE2AT]) |, 2014) Yang
Yanhui ##&#% combined medical methods, phonetic principles and exegesis knowledge and came to the con-
clusion that 1P & is #%; Besides those, there are also “fA"FFHUE( (T EZSCALY |, 2007) written by X1 R,
RS ((REE RSB aa RRE RSB E T LUBF W CE), 2009) written by B £, # (FF
A7) Rl CGEiEE A ETETE L) |, 2010) written by £, DEHEDCEE T (1) ALid— N GHEE
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EPETET) 257548 2010) written by Y09 B, (B EMEDCE B BEL)) BoURENARL( CGE =+ — kP&
B SCAR J Bt SO U SRR AS IS B SCAR ) |, 2012) written by Ji tH 5%

3) Studies on vocabulary

There aren’t many articles which studied on vocabulary so far, mainly = 7 Hi 5 5 o ({387 4 B 1] (GBI & 1A
TEYETIY 25 31, 2005) written by Zhang Xiancheng 7k & i, this article discussed 13 newly emerged measure
words; () WrEiazsbE( GEBUERTF) |, 1998) written by Zhang Lijun 5KFNFE, this article did a
longitudinal study on %, . #E. 4. #. $(they are all material measure words); 45 (Fi+—3%77) Hrsin
WEFE( (T RIE S SCFEMER) 4, E&F4t, 2002) co-written by Zhang Junzhi 7K&< and Zhang Xian-
cheng 5K & &, this article sorted all the numerals and measure words in Prescriptions of fifty-two diseases (J# /7).

4) Studies on grammar

Articles about this type are as follows: 5 F eV i 5 (&%) Bt AR B0 22 (Gl PGEWTFT) | 1997) written
by Xu Lili ##i7#i, this article did a thoroughly review and studied all the material unit words, action unit
words, fractional number, proportion, and approximate numbers in Mawangdui medical books; (5 T3V 22
B E)) “HEn” BAKBHEN( (P CHYIES) | 2003), written by Chen Jinzhu [%iZ 2%, this article
had a considerable research on the numeral-classifier compounds in Mawangdui medical books; (25 EHEZ 5
B Bk ity bt s (G TR 2E AR ) | 2005) written by 1 54, this article had a comprehensively and
systematically discussion on the verb-complement pattern and some other relevant patterns which showed up in
the Prescriptions of fifty-two diseases (/% #) and Healthcare prescriptions (F842 7, this article also had an ex-
planation about the coexistence of those patterns;Z = HE VN 2 5 15 F ()52 ) YE 5 ( (A DUBERFFTY |, 2009),
written by Guo Xiaohong FRERZLIY], this article discussed different types of the category of question markers.

5) Other studies

Besides the above studies, there are also some others similar articles, suchas (. + 5 J7) & 5 W (BF
FEsRZE) |, 1984.3), written by CuiXizZhang %) ; this article studied the Borrowed words(f& &) in 7% 7%
from three different aspects; (F+ W) MISCFEH R E ) ( (PY)IHEE) |, 1992), written by Li
Shutian Z=3 [ this article studied the variant characters, borrowed words and ancient-modern words; &5 (FA
FH+—Bk#RZ) H. AR CHEE) (((FPECFEHR) , 2001), written by XuLiLi #x#i%], this article
discussed the variants texts between the two books of Ying-Yang (FHBH); 5 3= 4 i = 4 5 s dims ( (2
WIx) | 2008), written by 2=5 [,

6) Dissertations

Over the past decade, the number of master and doctoral dissertations specialized on Mawangdui medical
book’s language have gradually increased: Wang Jianmin E#[X; (Wang Jianmin, 2002), He Limin {aW§##&
(He Limin, 2007) and Guan Junjie & 3&%E (Guan Junji, 2011), they studied the folk characters, interchangeable
characters and drug names in Mawangdui medical books; Also, Zhang Zhengxia K I1E# (Zhang Zhengxia,
2003) studied the word-formation in Prescriptions of fifty-two diseases(/##% %), Du Feng #:I% (Du Feng, 2011)
investigated all the drug names related with 255; Wu Yunyan 523 (Wu Yunyan, 2006) made a classified
discussion on the commonly used words in Mawangdui medical books; other studies like P47 & f A4 7 7%
(Wang Yujiao, 2013), faj R IESCFAFA (Luo Baozhen, 2011), #HhZRi faifidi62% (Lu Fangge, 2013)
and f&] i B £51aEWF T (Zhou Zuliang, 2012) all can be categorized in the same field.

2.2. Studies from Overseas

The excavation of Mawangdui medical books also attracted the attention of many foreign scholars, there have
been unearthed from the research monographs, papers come out.

2.3. Monographs

2.3.1.Japan
Classified index for the characters in Mawangdui unearthed medical books. I F#E ) +[2E H 5 432K & 5l
(Emura Haruki, 1987), written by Emura Haruki LA 4; General Index for the interpretations on meridian
vessel of Mawangdui medical books (IV) and Zhangjiashan Han Tomb bamboo books (& T #EJ 2 F 45) &,
(TR FIPCEET D BT — 4B 5] (Kobayashi Kenji, 2004), written by Kobayashi Kenji 7N i
—; Collections of the translation and interpretation on Mawangdui unearthed books. 2 =34 t 4= SCHR 37 A 15
—H+ %% /5 (Co-authored by Hiroshi Kosoto & Hasebe Echi & Senjuro Machi, 2007), written by Hiroshi
Kosoto /% F137; New discovery—Study on China’s science information. 37/ 3L r [E &} 2% sh %R KB 5%



LiuC.Y.

(‘Yamada Keiji, 1985), written by Yamada Keiji 111 FH ).

2.3.2. America
Translation and annotation on Mawangdui medical books & EHEEE 15373 (English edition) Donald Harper &
42 (Donald Harper, 1998).

2.4. Papers

2.4.1.Japan

The grammar features of Fifty-two Diseases /15 (F+ /) AIEIEFRF S (Onishi Katsuya, 1994), Onishi
Katsuya K7E 5, GEBE-T—lkRE) 1 (BT —lk#&£) (Akahori Akira, 1990), translated and annotated
by Akahori Akira 7R3, A RIERT CF51 ) I 7 ——CF A 5 R4 45 (Fukuyado, 1992), written
by Fukuyado ##15 2% %; Notes on the Derivation Graph from Mawangdui Han Tomb silk books. I E# N E H
F (S5 E) BEIRHL(=M) (Hirose Kunio, 2013), written by Hirose Kunio | i 52 4.

2.4.2. America

Fifty-two Disease and Yue prescriptions. 7z 7~ —#% 77 %5# 77[47], written by Donald Harper 2 12, translated by
MAA K (Donald Harper & Chen, 1994); Translation & Review on Fifty-two Diseases & 1 =5 Z H - k2
[ Fi(Donald Harper, 1976) and .-+ % /7: BHBEEFIZEAR(Donald Harper, 1982), written by Donald Harper.

3. Existential Problem and Possible Solution
3.1. Existential Problem

Ever since its excavation, researchers have done lots of remarkable achievements, yet we are still facing some
problems which summarized as follows:

3.1.1. Interpretation Is Difficult

For the past forty years researchers have been diligently working on collating and interpretation and achieved
remarkable results, however, due to its multifarious contents and used to be severely derogated, plus, the variant
forms of characters, there are still lots of doubtful words and phrases need to be interpreted. Besides, the physi-
cal versions of those medical books were lost in history so it is almost impossible to find their related reference
books which can explain the difficulty of interpreting them. For words which have already been interpreted, due
to the limited materials the correctness of the conclusion also needs further validation.

3.1.2. Limited Research Method

Not only researchers must have in-depth knowledge on philology, they must also familiar with medical theory
due to the peculiar particularity of those medical books. Experts from diversified fields have done a large num-
ber of researches, however, generalists who are proficient in all those referenced subjects are still rare which
contribute the limitation of current studies.

3.1.3. No Comprehensive Treatises Have Been Made Yet

Research results about Mawangdui medical books are massive both at home and abroad, however, those books
and articles are scattered across different journals around the world, not to mention their long span of publishing
years which explained why it is so hard for researchers to have a clear yet full-scale perspective. So a compre-
hensive treatises which collects all the previous studies is in urgent need now.

3.2. Possible Solutions

Based on the above discussions and some of the problems we are still facing, we now come up with some possi-
ble solutions, hopefully can be useful.

3.2.1. Integrating and Collaborating
Like we discussed above, researchers must be experts at both sides, so the central task at present is to integrating
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different fields and cultivating all-round talents, only by doing so can we break down the current barriers. The
newly published Ji Cheng is exactly the very book we need, it has high quality interpretation and standard charts.
The publishing of this book has a realistic and reference meaning to the study of Mawangdui medical books. So
closer cooperation and more academic exchanges are still needed, only by doing so can we can find innovative
solutions to difficult issues and achieve ideal results.

3.2.2. Strengthening International Exchanges and Cooperation

The excavation of Mawangdui medical books not only aroused the interests of Chinese scholars, many Japanese
and American scholars are also put great efforts in it. However, different cultural backgrounds may also diffe-
rentiate people’s perspective, which is why we should give enough attention to all the results domestic and in-
ternational. Therefore, more international symposiums need to be held if we want achieve further and compre-
hensive achievements.

3.2.3. Cultivating and Enlarging

The study of Mawangdui medical books requires all-round talents yet people like that are still rare now, so we
need to cultivate a number of highly qualified personnel. “we need to find out more young people who have in-
tense interest in unearthed medical books and solid foundation on medicine and ancient Chinese Documents, we
can either send them to graduate school or help them further study the related knowledge. Later on they can ap-
ply what they learnt from school to the actual research and enhance their abilies.” (Zhang Ruging, 2008).

3.2.4. Summarizing and Synthesizing

Only one book Ji Cheng cannot include all the previous studies due to its limited length, which further empha-
sized the importance of summarizing and synthesizing the early researches. According to the authentic news,
Professor Zhang Xiancheng and his team from Southwest University is doing this now, we look forward to their
success.
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